
SELECTION CHECK LIST

Please Check I UK

Spe ci fi ca re in fase d’or di ne se in fase di
uti liz zo si ap pli ca un motore 2 poli.

2 po les can be used only for very in ter mit tent 
ap pli ca tions only. Specify it in the order to
select the most su i ta ble ra tions.

Spe ci fi ca re in fase d’or di ne se i ri dut to ri ri -
chie sti ven go no uti liz za ti per po si zio ni di
mon tag gio ver ti ca li H5÷H6. Per que ste po si -
zio ni va pre vi sto un cu sci net to scher ma to
2RS come in fi gu ra. Per mon tag gio H6 sug -
ge ria mo l’u so di 2 anel li di te nu ta in en tra ta.
H6 (Po si zio ne scon si glia ta con mo to ri 2
Poli).

Do not change mount ing po si tions with out
con tact ing fac tory. Al ter ing the mount ing po -
si tion may re quire spe cial lu bri ca tion pro vi -
sions which must be fac tory in stalled. When
re duc ers are mounted in po si tions H5 or H6
and used in con tin u ous duty ap pli ca tions, re -
place the up per bear ing with a self lu bri cated 
style bear ing, and we sug gest dou ble in put
seal for H6.

In caso di tem pe ra tu re ele va te con si glia mo
di mon ta re anel li di te nu ta in VITON sull' al -
be ro uscita.

In case of tem pe ra tu res high we ad vi se to
mo unt oil seal in VITON on the output shaft.

Se nel l’ap pli ca zio ne si pre ve do no so vrac ca -
ri chi pro lun ga ti, urti o bloc cag gi im prov vi si,
in stal la re si ste mi mec ca ni ci o elet tro ni ci di li -
mi ta zio ne del la cop pia.

If the ap pli ca tion sub jects the re du cer to
shock lo ads and sud den stops it is advisable
to use mechanical or ele tro nic tor que li mi ting 
de vi ces.

Se gna la re se l’u ti liz zo è con mo to re au to fre -
nan te con ele va ti nu me ri di ma no vra. Nel le
in stal la zio ni ac cer tar si che la cop pia ge ne ra -
ta dal l’i ner zia del ca ri co in fase di fre na tu ra
non su pe ri i li mi ti del ri dut to re; ve ri fi ca re (con 
chia ve di na mo me tri ca) che la cop pia di ta ra -
tu ra del fre no cor ri spon da ai dati con va li da ti
dal pro get to.

Re duc ers are not to be con sid ered fail safe
or self-Iocking de vices. If these fea tures are
re quired, a prop erly sized, in de pend ent hold -
ing de vice should be uti lized. Re duc ers
should not be used as a brake. Any brakes
that are used in con junc tion with a re ducer
must be sized or po si tioned in such a way so
as to not sub ject  the re ducer to loads be -
yond the cat a log rat ing.

Se gna la re in fase d’or di ne se sono ri chie sti
par ti co la ri li vel li di ru mo ro si tà.

To sig nal in phase of or der if lev els for nois i -
ness areparticular de mands.

E’ ob bli ga to rio ri chie de re in fase d’or di ne la
au to riz za zio ne scrit ta per usa re i no stri ri dut -
to ri in ap pli ca zio ni che pos so no co in vol ge re
del le per so ne.

Writ ten au tho ri za tion from Smart-Gears is
re quired to op er ate or use re duc ers in man
lift or peo ple mov ing de vices. 
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SELECTION CHECK LIST 

F ED

Ist für den Ein satz ein 2-po li ger Mo tor
vor ge se hen, muss dies in der Be stel lung
spe zi fi ziert wer den.

Pré ci ser sur la com man de si en co urs d’u ti li -
sa tion il faut ap pli quer un mo te ur à 2 pôles.

Espe ci fi car en el pe di do la uti li za ci ón de mo -
to res de 2 Po los para lu bri car el re duc tor con 
ace i te sin té ti co.

In der Be stel lung muss dar über hi na us an -
ge ge ben wer den, ob die an ge for der ten Ge -
trie be für sen krec hte Ein ba u la gen H5÷H6
vor ge se hen sind. Für die se Po si tio nen muss 
ein ab geschmir mtes La ger 2RS gemäß
Abbil dung vor ge se hen wer den. Für die Ein -
ba u la ge H6 em pfeh len wir, die Mon ta ge von
2 Dichtrin gen im Antrieb. 6 (Ein ba u la ge, von
der bei 2-po li gen Mo to ren ab ge ra ten wird).

Pré ci ser si les ré duc te urs com man dés do i -
vent s’u ti li ser dans des po si tions de mon ta ge 
ver ti ca les H5÷H6. Pour pa re il les po si tions il
faut pré vo ir un ro u le ment blin dé 2RS (voir fi -
gu re). Pour un mon ta ge H6 on sug gè re l’u ti li -
sa tion de 2 ba gues d’é tan ché i té en en trée.
La H6 est une po si tion dé con se il lée pour les
mo te urs à 2 pôles

Espe ci fi car en el pe di do si los re duc to res se -
rán uti li za dos en po si ci ón de mon ta je ver ti cal 
H5-H6. Para estas po si cio nes van mon ta dos 
ro da mien tos cer ra dos 2RS, como se in di ca
en la fi gu ra. 
En el mon ta je H6 su ge ri mos el uso de dos
re te nes en la en tra da. De sa con se ja mos el
mon ta je en po si ci ón H6 con mo tor de 2 Po -
los.

Bei er höh ten Tem pe ra tu ren em pfeh len wir
an der Nabe die Mon ta ge von Dichtrin gen
aus VITON.

En cas de tem pé ra tu res éle vé es il est con se -
il lé d’u ti li ser des ba gues d’é tan ché i té en
VITON sur l'ar bre de sortie.

En caso de ele va da tem pe ra tu ra am bien te
acon se ja mos mon tar re te nes en vi ton en el
eje de sa li da.

Sol lten in der je we i li gen Appli ka tion die Mö -
glic hke it länger an lie gen der Über la stun gen,
von Stös sen oder plöt zli chen Bloc kie run gen
be ste hen, sind me cha ni sche oder elek tro ni -
sche Dreh mo men tbe gren zungsvor ric htun -
gen zu in stal lie ren. 

Si l’ap pli ca tion pré vo it des sur char ges pro -
lon gé es, chocs ou arrêt in tem pe stifs, in stal -
ler des systè mes mé ca ni ques ou élec tro ni-
ques li mi tant le co u ple. 

Si en la apli ca ci ón se pre vén so bre car gas
pro lon ga das, gol pes o blo que os im pre vi -
stos, in sta lar si ste mas me cá ni cos o elec tró -
ni cos de li mi ta do res de par.

Dar über hi na us muss an ge ge ben wer den,
ob der Ein satz ei nen selbstbrem sen den Mo -
tor mit ho her Schaltfre quenz vor sieht. Bei
den Instal la tio nen muss man sich dar über
ver ge wis sern, dass das von der Lastträghe it
er ze ug te Dreh mo ment die Gren zwer te des
Ge trie bes nicht überschre i tet. Überprüfen
(mit ei nem Dreh mo men tenschlüssel), dass
der Eic hmo ment der Brem se den vom Pro -
jekt vor ge se he nen Da ten entspricht.

Si gna ler si l’u ti li sa tion est avec mo te ur
auto-fre i né avec un nom bre éle vé de man -
œu vres. Dans les in stal la tions s’as su rer que 
le co u ple en gen dré par l’i ner tie de la char ge
en co urs de fre i na ge ne dé pas se pas les li -
mi tes du ré duc te ur ; vé ri fier (avec une clé
dyna mo mé tri que) que le co u ple de ré gla ge
du fre in cor re spond aux don né es au to ri sé es
par le pro jet.

Re mar car el uso de mo tor fre no con alto
núme ro de ma nio bras.
En las in sta la cio nes con mo to res au to fre -
nan tes cer cio rar se de que el par ge ne ra do
por la iner cia de la car ga en fase de fre na do
no su pe re los lími tes del re duc tor; com pro -
bar (con lla ve di na mo mé tri ca) que el par de
re gla je del fre no cor re spon da con los da tos
re fle ja dos por el pro yec to.

In der Auftragsphase muss angegeben
werden, ob besondere Geräuschpegelwerte
gefordert werden.

Pré ci ser sur la com man de si l’on exi ge des
ni ve a ux so no res par ti cu liers.

Re mar car con el pe di do si se re quie ren ni ve -
les re du ci dos de ru mo ro si dad.

Bei der Be stel lung muss eine schrif tli che Be fu gnis 
an ge for dert wer den, die den Ein satz un se rer Ge -
trie be in Appli ka tio nen au to ri siert, von dem bzw.
bei dem Per so nen be trof fen sind.

Pour po u vo ir uti li ser nos ré duc te urs dans
des ap pli ca tions im pli quant des per son nes,
il faut nous en de man der l’a u to ri sa tion par
écrit lors de la com man de.

Es obli ga to rio pe dir nu e stra au to ri za ci ón ,
para el uso de nu e stros re duc to res en apli -
ca cio nes don de se tran spor ten per so nas.
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INSTALLATION CHECK LIST 

I UKPlease Check

L’ac cop pia men to al mo to re deve es se re
li be ro e scor re vo le. Il ser rag gio del le viti di
fis sag gio deve essere effettuato solo
quando le due flange saranno a con tat to. 
Ad assemblaggio avvenuto controllare che il
mo to re ru o ti li be ra men te agen do ma nual -
men te sul la ventola.

When mount ing a mo tor to re duc ers, the
fas ten ing boltsshould not be tight ened un til
both the re ducer flange and mo tor face are
in contact. 
When mounting is complete check by
manually rotating the motor’s shaft to be
sure the as sem bly turns fre ely.

In ap pli ca zio ni ca rat te riz za te da nu me ro si
av via men ti/ar re sti o in ver sio ni, è con si glia -
bi le bloccare le viti di fissaggio delle flange
con Loctite cod. 270 op pu re Are xons cod.
35A42.

In ap pli ca tions where mul ti ple starts, stops
or re verses oc cur, it is ad vis able to use
Loctite Code 270 or sim i lar com pounds on
the fa ste ning bolts of the out put flan ge and
feet.

Accer tar si che l’e ven tua le mon tag gio di
pi gno ni o pu leg ge a sbal zo su gli al be ri sia
sta to convalidato da pre ce den ti ve ri fi che di
am mis si bi li tà dei ca ri chi risultanti.

Make sure that munting of pul leys or pin ions
does not create overhoung loads ex ceed ing
the ca pac ity of the re ducer.

Nel mon tag gio di pi gno ni, giun ti o pleg ge su -
gli al be ri del ri dut to re evi ta re urti fa cen do uso 
di ap pro pria ti estrat to ri an co ra ti nei fori fi let -
ta ti pre sen ti al l’e stre mi tà degli alberi stessi.

When mount ing any thing on the re ducer’s
shaft,pro tect thebearings from im pact by us -
ing  the ap pro pri ate pull ers and threaded ho -
les in the end of the re du cer shaft.

When mount ing items to the re ducer shaft,
ap pro pri ate anti-seize and ox i dizer com -
pounds should be used, and keys di men -
sions are con nect.

In tut ti gli ac cop pia men ti al be ro/moz zo spal -
ma re le su per fi ci a con tat to con ade gua ti
pro tet ti vi an tios si da zio ne e verificare che le
linguette non siano forzate onde evi ta re la
rot tu ra del moz zo.

Du ran te l’e ven tua le ver ni cia tu ra pro teg ge re
gli anel li di te nu ta e i pia ni lavorati.

If the re ducer is to painted, pro tect ma chined 
sur faces and oil seals from over-spray.

I ri dut to ri sono for ni ti per po si zio ni di mon tag - 
gio standard H1 se non di ver sa men te
spe ci fi ca to in fase d’or di ne.
Per posizioni H6 è suggerito l' uso di 2RS in
uscita e doppio anello di tenuta in entrata.
Per le posizioni H5 i cuscinetti 2RS sono
standard.

Do not change mounting positions without
contacting factory. Altering the mounting
position may require special lubrication
provisions which must be factory installed.
When reducers are mounted in positions H5
or H6 and used in continuous duty
applications, replace the upper bearing
with a self lubricated style bearing, and we
suggest double input seal for H6.
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